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هـاي محلـي متعـددي در سراسـر      پس از تضعيف حكومت مغولان هند، حكومـت   چكيده:
قـاره هنـد    ها بود كـه در مركـز شـبه    قاره هند پديد آمدند. نواب بوپال نيز يكي از اين حكومت شبه

هاي بوپـال) در   حكومت نواب بوپال به دليل بيش از يك سده حكومت زنان (بيگمشكل گرفت. 
هـاي بوپـال در طـول حكومتشـان اصـلاحات متعـددي در        فرد است. بـيگم  تاريخ اسلام منحصربه

هاي مختلف انجام دادند و بدين ترتيب، دوره طلايي حكومت نواب بوپال شكل گرفت. سه  زمينه
هـاي   بيگم، شـاهجهان بـيگم و سـلطان جهـان بـيگم، بـا نوشـتن كتـاب        ها يعني سكندر  تن از بيگم

هايشان، نقش مهمي در تدوين تاريخ نواب بوپال ايفـا كردنـد. در ايـن مقالـه بـه       تاريخي و سفرنامه
  ها در اين زمينه و معرفي آثار آنان پرداخته خواهد شد. بررسي نقش بيگم

  نگاري هاي بوپال، تاريخ پال، بيگمقاره هند، بوپال، نواب بو شبه  كليدي: هاي واژه
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Begums of Bhopal and Historiography 

Saeed Shirazi1 

Ali Bayat2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abstract: After decline of the Mughal Empire, many local governments emerged 

across Indian Subcontinent. Nawabs of Bhopal was one of these local states in central 

Indian subcontinent. Nawabs of Bhopal’s reign for more than one century ruled by women 

(Begums of Bhopal), is unique in Islamic history. Begums of Bhopal during their 

government carried out numerous reforms in various fields, and thus the golden age of 

Nawabs of Bhopal government appeared. By writing historical books and their travel 

literature, three of begums, i.e. Sikandar Begum, Shahjahan Begum, Sultan Jahan Begum, 

played an important role in writing the history of Nawabs of Bhopal. In this paper, the role 

of Begums of Bhopal in this field is studied and their works are introduced. 

Keywords: The Indian subcontinents, Bhopal, Nawabs of Bhopal, Begums of Bhopal, 

Historiography 
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  مقدمه

به زبان فارسي در اوايل سـده   تاج الماثرصورت رسمي با كتاب  نگاري اسلامي در هند به تاريخ
ق.)، 790- 752هفتم هجري آغاز شد. در بين سلاطين مسلمان هند، فيروزشـاه تغلـق (حـك:    

را در  فتوحـات فيروزشـاهي  نخستين سلطان مسلمان هند بود كه در سده هشتم هجري كتاب 
لقيان عنوان يكي از منابع اصلي تحقيق درباره حكومت تغ كتاب وي به 1شرح اقداماتش نوشت.
هاي اردو و انگليسـي نيـز ترجمـه شـده اسـت. پـس از        گيرد و به زبان مورد استفاده قرار مي

فيروزشاه تغلق، سلاطين مسلمان ديگـري نيـز در هنـد بـه نوشـتن شـرح حـوادث زنـدگي و         
- 932اثـر بـابر (حـك:     بابرنامه توان به حكومت خود پرداختند كه از مشهورترين آنان مي

اثـر جهـانگير    تـوزك جهـانگيري  يـا   جهانگيرنامـه سلسـله بابريـان و   گـذار   ق.)، بنيان937
هايشـان از منـابع اصـلي تـاريخ دوره بابريـان       ق.) اشاره كرد كـه كتـاب  1037- 1014(حك:

2آيند. حساب مي به
  

انـد.   زنان نيز در تاريخ مسلمانان هند بر حوادث و رويدادهاي عصر خـود تـأثير گذاشـته   
ق.) از سـلاطين مملـوك   637- 634د رضيه سلطان (حك: نخستين سلطان زن مسلمان در هن

ق.) نيز زنان 1247- 932پس از وي در دوره بابريان (حك:  3ق.) بود.689- 602دهلي (حك: 
بسياري در امور سياسي، فرهنگي و اجتماعي تأثيرگذار بودند. در بين اين زنان، گلبـدن بـيگم   

اش اكبر (حـك:   رخواست برادرزادهق.)، خواهر همايون، نخستين كسي بود كه به د1011(د: 
را در شـرح حـوادث دوران    گلبـدن نامـه  يـا   همـايون نامـه  ق.) كتابي با عنـوان  1014- 963

4حكومت برادرش همايون نوشت.
  

هاي محلي بسياري در هنـد پديـد آمدنـد كـه      پس از تضعيف حكومت بابريان، حكومت
________________________________________________________________ 

جـاي آورد؛   فيروزشاه تغلق هدف خود از نوشتن اين كتاب را ذكر عطاياي رباني دانسته تا از اين طريق شكر خدا را به  1
 .2گره: مسلم يونيورستي، ص ، تصحيح شيخ عبدالرشيد، عليفتوحات فيروزشاهي)، 1954فيروزشاه تغلق (

نويسـي فارسـي در هنـد و     تـاريخ )، 1364ها نك: اصغر آفتاب ( اب و اهميت آنبراي اطلاعات بيشتر درباره اين دو كت  2

 .247، 57، لاهور: خانه فرهنگ جمهوري اسلامي ايران، صصپاكستان

رغم داشتن پسر، لياقت او براي حكومت را تأييد كـرد و او   الدين التتمش بود كه پدرش به رضيه سلطان دختر شمس  3
)، 1363را به جانشيني خود انتخاب نمود. در مورد رضيه سلطان و شرح حكومت او نـك: منهـاج سـراج جوزجـاني (    

  .462- 457ص، تهران: دنياي كتاب، ص1، تصحيح عبدالحي حبيبي، ج طبقات ناصري

، به كوشش ايـرج افشـار، تهـران:    گلبدن نامه(همايون نامه))، 1383براي آشنايي بيشتر با اين كتاب نك: گلبدن بانو (  4
 .19- 9انتشارات ثريا، مقدمه ايرج افشار، صص
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- 1119ب بوپـال (حـك:   ها حكومت نواب بوپال بود. حكومت نـوا  يكي از مشهورترين آن

توان به دو مرحله تقسيم كرد. مرحله نخست حكومت مردان و مرحله دوم  ق.) را مي 1369
هـاي   هاي بوپال) بود كه بيش از يك سده ادامه داشـت. دوره بـيگم   نيز حكومت زنان (بيگم

توان اوج حضور زنان در رأس امور سياسي، فرهنگـي و اجتمـاعي در تـاريخ هنـد      بوپال را مي
هـا، عصـر طلايـي     وره اسلامي و حتي در سراسر تاريخ جهان اسلام دانست. حكومت بـيگم د

1حكومت نواب بوپال بود.
  

سـاله   عنوان حاكمان زن نقش مهمي در تدوين تـاريخ دويسـت و پنجـاه    هاي بوپال به بيگم
وهش تـرين منـابع پـژ    عنوان مهـم  هاي بوپال، به شده توسط بيگم نواب پوپال داشتند. آثار نوشته

گيرند و بـا نگـاهي بـه فهرسـت      درباره تاريخ نواب بوپال مورد استفاده پژوهشگران قرار مي
شـده دربـاره حكومـت نـواب بوپـال چـون آثـار شـهريار          هاي انجام ترين پژوهش منابع مهم

هـاي   مانده از بـيگم  توان به اين نكته پي برد كه آثار برجاي مي 3و لامبرت هارلي 2محمدخان
كه اگر اين آثـار مـورد اسـتفاده     طوري روند؛ به رين منابع اين تحقيقات به شمار ميت بوپال، مهم

گرفتند عملاً امكان پژوهش درباره اين سلسله نيز وجود نداشت. اهميت و ارزش اين  قرار نمي
اي است كه موجب شده تمامي ايـن   منابع براي تحقيق درباره اين بخش از تاريخ هند به اندازه

4يسي ترجمه و چاپ شوند.آثار به انگل
  

تنها به دليل حضور حاكمان زن مسـلمان در رأس امـور    اين دوره از تاريخ هند اسلامي، نه
ويـژه   رود بلكه به دليل روابط نواب و بـه  فرد در جهان اسلام به شمار مي اي منحصربه تجربه
ون توجـه بـه   ها، اصلاحات متعدد سياسي، اجتماعي و فرهنگي چ ـ هاي بوپال با انگليسي بيگم

تعليم و تربيت دختران و ساخت مدارس دخترانه، ساخت مراكز بهداشتي خاص زنان، تأليف 
اي كه از حكومت زنان در جهـان اسـلام ارائـه    طوركلي تجربه آثار متعدد ادبي، تاريخي و به

________________________________________________________________ 

حـاجي   بن ، به اهتمام محمد عبدالرحمنتاج الاقبال تاريخ رياست بهوپال)، 1289براي توافقنامه نك: شاهجهان بيگم (  1
؛ همچنين براي اصلاحات انجام شـده  39- 35محمد روشن خان، كانپور: مطبع نظامي، دفتر اول (متن فارسي)، صص

 در اين دوره نك: ادامه مقاله.
2  M. Khan Shaharyar (2000), The Begums of Bhopal a Dynasty of Women Rulers in Raj India, New 

York-London: I.B.Tauris. 
3  Lambert-Hurley Siobhan (2007), Muslim women, reform and princely patronage Nawab Sultan 

Jahan Begam of Bhopal, London and New York 
 ها به انگليسي به ادامه مقاله رجوع كنيد. براي اطلاعات بيشتر درباره چاپ اين منابع و ترجمه و چاپ آن  4
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هاي متعـددي   جهت، امكان انجام پژوهش و ازاين 1كنند از اهميت بسياري برخوردار است مي
ه تاريخ نواب بوپال وجود دارد؛ اما در جامعة علمي ايران و به زبان فارسـي تقريبـاً هـيچ    دربار
اي به اين دوره از تاريخ هند اسلامي نشده است و مختصر تحقيقاتي نيز كه انجام شده به  توجه

رسد دليل اصلي عدم توجه به اين حوزه از تاريخ هنـد   به نظر مي 2دور از ايراد و اشتباه نيست.
ها و اشتباهات موجود در تحقيقات انجام شـده، در درجـه اول ناشـي از عـدم      سلامي و نقصا

آشنايي پژوهشگران ايراني با تاريخ اين دوره و به تبع آن منابع اين دوره باشد. به همين منظور، 
تـرين منـابع تـاريخ     هدف اصلي اين نوشتار تلاش براي آشنايي كلي با اين سلسله و معرفي مهـم 

هاي بوپـال نيـز    و بيان اهميت هريك از اين آثار است كه همگي از تأليفات خود بيگم ها آن
هاي مختلف تاريخ سياسـي،   هاي بعدي درباره جنبه هستند تا مقدمات لازم براي انجام پژوهش

  هاي بوپال فراهم شود. اجتماعي و فرهنگي نواب بوپال و به تبع آن بيگم

  . ضرورت و پيشينه تحقيق1

هاي تاريخي، آشـنايي بـا منـابع دوره     ترديد از نخستين اقدامات لازم براي انجام پژوهشبدون 
هاست. هرچند، حكومت نواب بوپال از جهات گوناگون از  موردنظر و استفاده مناسب از آن

هاي متعدد درباره اين سلسله وجود دارد، اما  اهميت بسياري برخوردار است و امكان پژوهش
اند و از معـدود   توجه چنداني به اين دوره از تاريخ و تمدن اسلامي نداشته پژوهشگران ايراني

تحقيقاتي كه در مورد اين دوره از تاريخ اسلام انجام شده دو مقاله درباره سفر حج شـاهجهان  
ها نيز به دليل عـدم آشـنايي مؤلفـان     هاي بوپال است كه آن ها با بيگم بيگم و روابط انگليسي

  اند. ه تاريخي و منابع آن، داراي نقايص و اشتباهات اساسيمحترم با اين دور

است » ق.1280گزارش سفر حج بانوي هندي شاهجهان بيگم در سال «مقاله نخست با عنوان 
يـگم پرداختـه،     ازاينكه به كه مؤلف محترم مقاله پس اختصار به معرفي نواب بوپال و شـاهجهان ب

در بيان سفر مكه معظمه «ثر شاهجهان بيگم را با عنوان ا تاج الاقبالفصل هفتم از دفتر دوم كتاب 
ايـن  «كند كه  عنوان شرح سفر شاهجهان بيگم به مكه آورده است و اشاره مي ، به»زاد االله شرحها

________________________________________________________________ 

هـايي مسـتقل    عنـوان پـژوهش   هاي بوپـال خـود بـه    اجتماعي و فرهنگي انجام شده توسط بيگماقدامات و اصلاحات   1
  هايي از اين اقدامات نك: توانند موردتوجه قرار بگيرند اما براي نمونه مي

  Lambert-Hurley, Ibid, pp.4-5, 97-99, 132-136. 
 براي اين مقالات نك ادامه مقاله، ضرورت تحقيق.  2
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توسط شاهجهان بيگم به همراه ملازمـان خـاص    1280سفر در بيست و دوم جمادي الاولي سال 
كند كه متن كامل  مقاله به اين موضوع نيز اشاره مي وي همچنين در ادامه». وي صورت گرفته و...

هرچنـد، مؤلـف    1صورت مجزا نوشته شده و متن انگليسي آن به چاپ رسيده اسـت.  سفرنامه به
مقاله مطالبي را كه در ادامه مقاله آورده شرح سفر شاهجهان بيگم به مكه دانسته، اما شـاهجهان  

تـم از دفتـر    2ه مكه سفر نكرده استگونه كه خودش تصريح كرده هرگز ب بيگم همان و فصل هف
هرگـاه والـده ماجـده از انتظـام     «كند  گونه كه شاهجهان بيگم نيز تأكيد مي همان تاج الاقبالدوم 

3رياست فراغت يافتند عزم سفر كعبه كردند و...
يـگم (حـك:       »  در واقـع، شـرح سـفر سـكندر ب

و مادربزرگ شاهجهان بيگم بـه  ق.)، مادر 1253- 1235ق.) و قدسيه بيگم (حك: 1285- 1264
بـه   4زيارت مكـه مكه است. متن كامل اين سفرنامه كه توسط سكندر بيگم نوشته شده با عنوان 

مؤلف محترم مقاله فوق، به دليل عدم آشـنايي بـا موضـوع و     5انگليسي ترجمه و چاپ شده است.
  منابع اين دوره، دچار چنين اشتباه فاحشي شده است.

البيغمات او الملكات المسلمات «ق، مقاله ديگري به زبان عربي با عنوان علاوه بر مقاله فو
توسط تعدادي از پژوهشگران ايراني نوشته شـده اسـت. هرچنـد،    » لبهوبال و استعمار الانجليز

هـا بـا    هـاي بوپـال يعنـي روابـط آن     مؤلفان محترم مقاله به موضوع مهمي درباره تاريخ بيگم
كـه بخـش    - هـاي بوپـال    ا ظاهراً به دليل عدم آشنايي با آثار بـيگم اند، ام ها پرداخته انگليسي

يافته و متن بسياري از اسناد  ها اختصاص ها و انگليسي زيادي از حجم اين آثار به روابط بين آن
انـد و   اي نبرده ها بهره از آن - ها ردوبدل شده نيز در اين آثار آمده است  هايي كه بين آن و نامه
دسـت   وجود اشـتباهات و نـواقص مهمـي ازايـن     6تحقيق نيز دچار نقص است.جهت، اين  ازاين

هـاي بعـدي    ضرورت آشنايي با اين سلسله و منابع مربوط به آن را براي انجـام دادن پـژوهش  
________________________________________________________________ 

، 2، دپيـام بهارسـتان  ، »1280گزارش سفر حج بانوي هندي شـاهجهان بـيگم، در سـال   «)، 1388دي (آبا اكرم حسن  1
 .642- 641، صص3، ش1س

هرچند شاهجهان بيگم علاقه بسياري براي رفتن به حج داشته اما به دليل ترس از بيماري و سـفر دريـايي بـه حـج       2
  نرفت. نك:

  M. Khan Shaharyar (2000), The Begums of Bhopal a Dynasty of Women Rulers in Raj India, New 
York-London: I.B.Tauris, p.143. 

  .38شاهجهان بيگم، دفتر دوم (متن فارسي)، ص  3

4  A Pilgrimage to Mecca. 
  براي اطلاعات بيشتر درباره سفرنامه و مؤلف آن نك: ادامه مقاله.  5

البيغمات او الملكات لبهوبـال و  «)، 1431/2010براي منابع مورد استفاده در اين مقاله نك: منظور الاجداد و ديگران (  6
 .41- 33)، صص4(17، العددةالدولی ةالعلوم الانسانی ةمجل» استعمار الانجليز
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كند. در ادامه ابتدا به معرفي كلي اين سلسله و سپس معرفي منابع اين دوره از  بيشتر آشكار مي
  اين منابع پرداخته خواهد شد.تاريخ هند و اهميت هريك از 

  . نواب بوپال2

ق.)، دوره ضعف و سقوط حكومت بابريـان  1118- 1068با درگذشت اورنگ زيب (حك: 
حكومـت نـواب    1هاي محلي متعددي در سراسر هند شكل گرفـت.  نيز آغاز شد و حكومت

- 1119ها بود كه توسط دوست محمدخان (حـك:   ترين اين حكومت بوپال نيز ازجمله مهم

(منطقـه كوهسـتاني بـين افغانسـتان و      2ق.)، شكل گرفت. وي از پشتوهاي منطقه تيـراه 1141
پاكستان امروزي) بود كه در اوايل سده دوازدهم هجري به هند رفـت و بـه خـدمت ارتـش     
بابريان درآمد و صاحب جاگير (اقطاع) شد. وي نيز ماننـد ديگـر حاكمـان محلـي از ضـعف      

ه شـهري  حكومت بابريان استفاده كرد و بدين ترتيب، حكومت نواب بوپال در بوپال (امـروز 
پـس از دوسـت محمـدخان،     3مهم و مركز ايالت مدهياپرادش در مركز هند) شكل گرفـت. 

هاي اطـراف مشـغول    جانشينان وي براي حفظ قلمروشان، دائماً به نزاع و جنگ با حكومت
ق. نظر محمـدخان (حـك:   1234م./1818ها ادامه داشت تا اينكه در سال  اين جنگ 4بودند.
ها امضاء كرد كـه بـر اسـاس     اي را با انگليسي اب بوپال، عهدنامهق.)، ششمين نو1235- 1232

الحمايگي انگلستان را پذيرفت و بدين ترتيـب، از تهديـدهاي    آن، حكومت نواب بوپال تحت
5خارجي رهايي پيدا كرد و دوره طلايي حكومت نواب بوپال شكل گرفت.

  

پسـري نداشـت    پس از درگذشت نواب نظر محمدخان، بـا توجـه بـه اينكـه وي فرزنـد     
سالگي به نيابت از دخترش سـكندر   ق.) در هجده1253- 1235همسرش قدسيه بيگم (حك: 

هاي)  بيگم اداره امور حكومت بوپال را در دست گرفت و بدين ترتيب، حكومت زنان (بيگم
شد اما براي بوپال آغاز شد. پس از قدسيه بيگم، هرچند بايد قدرت به سكندربيگم واگذار مي

ق)، و پـس از درگذشـت وي   1260- 1253رش نواب جهانگيرمحمد خان(حـك: مدتي همس
________________________________________________________________ 

، در قلمرو خانان مغول)، 1386براي اطلاعات بيشتر درباره حكومت بابريان پس از اورنگ زيب نك: آنه ماري شيمل (  1
 .68- 57ترجمة فرامرز نجد سميعي، تهران: اميركبير، صص

2  Tirǎh 
3  Imperial Gazetteer of India (1908), viii, Oxford: Clarendon press, p.128; Khan, pp.1-19. 
4  Imperial Gazetteer of India (1908), viii, pp.128-130; Claudia Preckel (2011), “BHOPAL” EI3, Vi, 

Leiden. Boston: Brill, p.124. 
5  Khan, Ibid, pp.68-69. 
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ق) به قدرت رسيدند. تا اينكه در سـال  1264- 1260دختر خردسال او شاه جهان بيگم(حك:
ق)، 1284- 1264به مـادرش سـكندربيگم (حـك:     شاه جهان بيگم رسماً حكومت را 1264

ق.) و سـلطان جهـان   1319- 1284شاهجهان بيگم (حك:  ،واگذار كرد. پس از سكندر بيگم
ق.) به قدرت رسيدند تا اينكه سلطان جهان بيگم سرانجام در سال 1345- 1319بيگم (حك: 

م.) را بـراي  1936- 1910(حـك:   1ق. به لندن رفـت تـا تأييـد جـرج پـنجم     1344م./1925
ق.) آخرين نواب بوپال بـه  1369- 1345واگذاري حكومت به پسرش حميداالله خان (حك: 

ق. در لندن به نفع پسرش از حكومت كناره گرفت و 1345م./1926ي در سال دست آورد. و
حميداالله خان آخرين نواب بوپال قدرت را در دست گرفت و بدين ترتيب، بيش از يك سده 

2هاي بوپال پايان يافت. حكومت بيگم
  

تـرين دوره حكومـت نـواب بوپـال و عصـر طلايـي        هاي بوپال درخشـان  حكومت بيگم
هاي بوپال در طـول حكومتشـان    شود. بيگم ويژه ازنظر فرهنگي محسوب مي هحكومت آنان ب

هاي مختلف فرهنگي، اجتماعي و  ها دست به اصلاحات متعددي در حوزه با حمايت انگليسي
هاي مرتبط با تعليم و تربيت زنان و دختـران و نيـز    سياسي زدند. در اين دوره بوپال در زمينه

پيشـگام بـود و مـدارس و مراكـز آموزشـي متعـددي بـه         بهداشت و پزشكي در سراسر هند
3گرفت. هاي بوپال شكل هاي نوين توسط بيگم شيوه

  

 نگاري هاي بوپال و تاريخ . بيگم3

دومين حاكم زن بوپال، سكندر بيگم، دختر نواب نظر محمدخان و نواب قدسيه بيگم بود كه 
بوپال در دوره حكومت وي آغاز  هاي نگاري در بين بيگم ق. به دنيا آمد. سنت تاريخ1232در 

ها درصدد تأليف  ق. به تشويق انگليسي1268شد. سكندر بيگم نخستين بيگم بوپال بود كه در 
آوري اسناد و مدارك  كتابي درباره تاريخ نواب بوپال برآمد و حدود هفده سال را صرف جمع
كتـاب را كامـل كنـد    لازم براي تأليف كتابي درباره تاريخ بوپـال كـرد؛ امـا پـيش از اينكـه      

هرچند، اقدام سـكندر بـيگم در تـأليف تـاريخ      4درگذشت و بدين ترتيب كار او ناتمام ماند.
________________________________________________________________ 

1  George V. 
2  Preckel, Ibid, pp.126-127; Khan, pp119-187. 

خـان   تا]، به اهتمام محمـد قـادر علـي    هاي بوپال نك: حيات شاهجهاني [بي براي اطلاعات بيشتر درباره اقدامات بيگم  3
  .Lambert-Hurley, pp.3-4, 37-41, 126 ؛ 51- 48، 152- 150صوفي، آگره، صص

  .3شاهجهان بيگم، دفتر اول (فارسي)، ديباچه، ص  4
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هـاي بعـدي بـه     توجه بـيگم  اي دربر نداشت، اما اين كار زمينه لازم را براي جلب بوپال نتيجه
  تدوين تاريخ بوپال فراهم كرد.

مانده اسـت   ز سكندربيگم دو كتاب برجايهرچند كتاب وي به دليل وفاتش ناتمام ماند، اما ا
ها براي آشنايي با تاريخ نواب پوبال و تاريخ مكه در سده سيزدهم هجـري بهـره    توان از آن كه مي

ق. به درخواست 1284ق. به حج رفت و پس از بازگشت به هند، در سال 1280برد. وي در سال 
خود را به زبان اردو نوشت و بـه او داد.  همسر مأمور سياسي بريتانيا در بوپال، شرح سفر  1ديورند

كـه همسـر او خـانم ويلبـي      2اي ديگر از سفرنامه را به مأمور سياسي بعدي بوپال داد سپس نسخه
يـش از اتمـام     3آزبرن با اجازه سكندربيگم شروع به ترجمه اين سفرنامه به زبان انگليسي كـرد. پ

ق. كامـل شـد و در سـال    1286م./1869ترجمه، سكندربيگم درگذشت و ترجمه كتاب در سال 
با افزودن دو ضميمه درباره تـاريخ مختصـر بوپـال و نيـز      زيارت مكهق. با عنوان 1287م./1870

يـد.   هايي از بيگم كه و عكسمعرفي اماكن مقدس م تـن اردوي   4هاي بوپال در لندن به چـاپ رس م
سفرنامه به چاپ نرسيده و همين موضوع موجب اهميت يافتن اين ترجمه شـده اسـت. سـفرنامه    
مذكور اطلاعات مفيدي درباره اوضاع سياسي، اجتماعي مكه در اواخر سده سيزدهم هجري ارائه 

نامه، سكندربيگم تصويري واضح از اوضاع مكه و مدينه ارائـه  چنانكه در بخشي از سفر 5كند. مي
اي كه براي رفتن به مدينه داشت، امـا بـه دليـل اينكـه      رغم علاقه كند كه به داده است و اشاره مي

تـه   بدوي ها راه مكه به مدينه را ناامن كرده بودند از رفتن به مدينه منصرف شده و به هند بازگش
تـن   تواند مورد استفاده قرار بگيرد مي مهم اين سفرنامه كه ميهاي  ازجمله ويژگي 6است. توان به م
هاي متعددي كه بين سكندربيگم و مأموران بريتانياي هند و شريف و پاشـاي مكـه ردوبـدل     نامه

شده تا شرايط لازم براي سفر وي به مكه فراهم شود و نيز مسيري كـه وي طـي كـرده تـا از آن     
هاي جالب ايـن سـفرنامه درخواسـت سـكندر      از ديگر گزارش 7كرد.طريق به مكه برسد، اشاره 

________________________________________________________________ 

1  Durand. 
2  Nawab Sikandar Begum (1870), A Pilgrimage To Mecca, translated by: Mrs. Willoughby- Osborne, 

Followed by A Historical sketch of the reigning family of Bhopal BY Lieut-col. Mrs. Willoughby- 
Osborne, C.B. Political Agent in Bhopal, And an appendix translated by: The Rev. William 
Wilknson, London: Wm.H.Allen & Co, pp.3-4. 

3  Willonghby-Osbron. 
4  Nwab Sikandar Begum, translators Preface, pp. ix-xii. 

  Ibid, pp.36, 82-88 براي نمونه نك:   5

6  Ibid, pp.148-156. 
  .Ibid, pp.63-73, 117-158 ها نك:  هايي از اين نامه براي نمونه  7
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بيگم از يكي از علماي ترك حاضر در مكه براي ترجمه قرآن به زبان تركي است كـه مضـمون   
تـه را نيـز در      نامه هايي كه براي مشورت و كسب اجازه درباره اين موضوع به شـريف مكـه نوش

1سفرنامه آورده است.
  

است كه متن اصلي كتـاب بـه زبـان فارسـي      آيين سكندريتاب اثر ديگر سكندر بيگم ك
ازآن به دستور شاهجهان بيگم كتاب به زبان اردو ترجمـه و مـتن فارسـي و     نوشته شده و پس

نامه بـه   هاي آيين آن در يك مجلد به چاپ رسيده است. كتاب به شيوه كتاب يترجمه اردو
مردم، تعلـيم و تربيـت جانشـينان،     موضوعات مختلف مرتبط با نحوة حكومت چون رفتار با

جهت كـه ديـدگاه حاكمـان بوپـال دربـاره موضـوعات        و ازاين 2مسئله جانشيني و... پرداخته
  دهد داراي اهميت است. ذكرشده را نشان مي

ق. متولـد شـد. از وي آثـار متعـددي در     1254شاهجهان بيگم، سومين بيگم بوپال در سال 
توان  مانده است. ازجمله آثار او مي تعليم و تربيت برجاي هاي مختلف ادبي، تاريخ و نيز حوزه

و ديوان اشـعار فارسـي    تاج الكلام، ديوان اشعار اردوي او تهذيب النسوان و تربيت الانسانبه: 
3اشاره كرد. ديوان شيريناو 

  

تـاج الاقبـال تـاريخ    هاي بوپال، كتـاب   مانده از دوره بيگم ترين آثار تاريخي برجاي از مهم
هاي بوپال  نگاري بيگم ، اثر شاهجهان بيگم است كه با نوشتن اين اثر سنت تاريخت بوپالرياس

ازاينكه كار مـادرش   كند كه پس رسميت پيدا كرد. شاهجهان بيگم در مقدمه كتاب اشاره مي
آوري و تدوين تاريخ بوپال به دليل وفاتش ناتمام ماند، او تصميم گرفـت   سكندر بيگم در جمع

تـاج  ق. شـروع بـه نوشـتن    1288اب بوپال را ثبت كند. به همين خاطر، در محـرم  تا تاريخ نو
ق. كار تأليف آن پايان يافت. هرچند شاهجهان بيگم بـه منـابع   1289كرد و در محرم الاقبال 

اي نكرده اسـت، امـا بـا توجـه بـه اينكـه وي در        اش براي تأليف اين كتاب اشاره مورداستفاده
اين كتاب را باهدف تكميل كار ناتمام مادرش انجام داده اسـت   مقدمه كتاب تأكيد كرده كه

آوري كـرده بـود بـراي     رسد كه از منابع و اسنادي كه مادرش طي هفده سال جمـع  به نظر مي
تأليف اين اثر بهره برده است. متن اصلي كتاب به زبان فارسي در سه دفتـر (جلـد)، مجـزا در    

________________________________________________________________ 

1  Ibid, pp.98-99. 
  .5، بهوپال، مقدمه سلطان جهان بيگم، صآيين سكندريتا]،  سكندر بيگم [بي  2

  .41براي آشنايي بيشتر با آثار و تأليفات ديگرشاهجهان بيگم نك: سلطان جهان بيگم، حيات شاهجهاني، ص  3
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ق. مـتن  1289همين ترتيب نوشته شد و در سـال   هم به يك مجلد نوشته شد و متن اردوي آن
ــه ــاب ب ــع نظــامي كــانپور  فارســي و اردوي كت ــه اهتمــام محمــد  1صــورت مجــزا در مطل ب

2خان به چاپ رسيده است. حاجي محمد روشن بن عبدالرحمن
  

گيـري حكومـت آنـان توسـط دوسـت       تاريخ نـواب بوپـال را از آغـاز شـكل     تاج الاقبال
تـرين منـابع    شود و به همين دليل اين كتاب از مهـم  ق. شامل مي1289محمدخان تا اوايل سال 

رود. دفتر اول كتاب، شرح حكومت نـواب بوپـال از    مربوط به تاريخ نواب بوپال به شمار مي
ي حكومـت نـواب بوپـال تـا حكومـت نـواب       گيـر  آمدن دوست محمدخان به هند و شكل

گيرد. دفتر اول كتاب به دليل اينكـه در   جهانگير محمدخان (پدر شاهجهان بيگم) را دربر مي
هاي بوپال تنها اثري است كه به دوره اول حكومت نواب بوپال  بين آثار برجاي مانده از بيگم

تـوان بـه شـرح     اين دفتر مي پرداخته، از اهميت بسياري برخوردار است. ازجمله مطالب مهم
هـا   گيري حكومت نواب بوپال توسط دوست محمدخان و توافق بين انگليسي چگونگي شكل

الحمايـه   و نواب نظر محمدخان اشاره كرد كه بر اسـاس آن، حكومـت نـواب بوپـال تحـت     
3انگلستان درآمد.

  

 دفتر دوم كتاب به حوادث مربـوط بـه دوران حكومـت پـدر و مـادر شـاهجهان بـيگم       
وزندگي خود او تا پيش از به قدرت رسيدن اختصاص دارد. هرچند دفتر دوم نسبت بـه دفتـر   
نخست و دفتر سوم از اهميت كمتري برخوردار است، اما در اين بخش از كتاب نيز اطلاعات 

ها و چگونگي به قـدرت   بسياري درباره حكومت نواب بوپال پيش از به قدرت رسيدن بيگم
دفتر سوم كتاب نيز به دوران حكومت خود شاهجهان  4شده است. ) ارائهها رسيدن زنان (بيگم

يافته و اوضاع سياسي، اجتماعي و اقتصادي اين دوره را  ق. اختصاص 1289بيگم از ابتدا تا آغاز 
هـاي   كند. چنانكه، در اين دفتر شاهجهان بيگم به شرح اصلاحات خـود در حـوزه   ترسيم مي
از ديگـر   5مراكز آموزشي و مدارس دخترانه پرداخته اسـت. ساخت  ةويژه درزمين مختلف به

مطالب مهم كتاب كه براي پژوهش درباره تاريخ بوپال از اهميـت زيـادي برخـوردار اسـت     
________________________________________________________________ 

1  Kanpur. 

  .4- 3شاهجهان بيگم، دفتر اول (فارسي)، ديباچه، صص  2

 .39- 35، 9- 4براي نمونه نك: شاهجهان بيگم، دفتر اول (متن فارسي)، صص  3

 براي اطلاعات بيشتر درباره محتويات و اهميت اين بخش از كتاب نك: شاهجهان بيگم، دفتر دوم.  4

 .104- 61، 22- 11هايي از اين اصلاحات نك: همو، دفتر سوم (متن فارسي)، صص براي نمونه  5
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هاي بوپال، براي نخستين بار در قلمرو نـواب بوپـال، بيـان     توان به سرشماري نفوس و خانه مي
مت بوپال و نيز اختصـاص فصـل هفـتم    اوضاع اقتصادي بوپال و شرح درآمدها و مخارج حكو

اين دفتر به تاريخ محلي بوپال اشاره كرد بيشتر اين اطلاعات بر اساس اسناد حكومتي و دولتـي  
1آورده شده است.

  

دفتر سوم كتاب از جهت بررسي اوضاع سياسي حكومت بوپال در دوره شـاهجهان بـيگم   
هـايي كـه بـين شـاهجهان بـيگم و       نامهها و آوردن متن  روابط او با انگليسي ةويژه درزمين به

»تـاج هنـد  «هـايي چـون    ها ردوبدل شده و اعطاي نشان انگليسي
هـا بـه    از جانـب انگليسـي   2

علاوه بر متن فارسـي و اردوي كتـاب، بـا توجـه بـه       3شاهجهان بيگم نيز داراي ارزش است.
 ـ   ز ترجمـه و  اهميت اين كتاب براي پژوهش درباره تاريخ نواب بوپال، كتاب بـه انگليسـي ني

ق. در كلكتـه بـه چـاپ    1293م./1876چاپ شده است. ترجمه انگليسي كتاب نيز در سـال  
هــاي  متــرجم كتــاب از مــأموران سياســي انگلســتان در بوپــال طــي ســال 4رســيده و بارســتو

ق. بود و در همان زمـان، كتـاب را از روي مـتن اردو بـه     1292م./1875ق. تا 1291م./1874
5انگليسي ترجمه كرد.

  

طان جهان بيگم، دختر شاهجهان بيگم و نواب باقي محمدخان بود. وي آخـرين بـيگم   سل
ق. درگذشت. از سـلطان جهـان بـيگم آثـار     1349ق. به دنيا آمد و در 1275بوپال بود كه در 

عنوان نويسنده و مورخ نـام بـرد. وي    توان به متعددي برجاي مانده و به همين سبب، از وي مي
رو،  دانست و ازايـن  ترين وظايف خود مي ه تاريخ نواب بوپال را از مهمهايي دربار نوشتن كتاب

هـاي مختلـف حكومـت نـواب بوپـال نوشـته و سـنت         هـاي متعـددي را دربـاره دوره    كتاب
هاي بوپال در زمان وي به اوج خود رسيد و پس از وي نيز رو بـه انحطـاط    نگاري بيگم تاريخ

اي جز مراجعه به آثار متعـدد سـلطان    اب بوپال چارهكه براي آشنايي با تاريخ نو طوري نهاد به
اي كه  جهان بيگم وجود ندارد. هرچند، سلطان جهان بيگم مورخ نبوده، اما با توجه به علاقه

به ثبت حوادث مربوط به حكومت نواب بوپال داشت و آن را جزو وظـايف اصـلي خـود و    
________________________________________________________________ 

  .104- 95ها نك: همان، صص اين اسناد و اطلاعات آنهايي از  براي نمونه  1

2  The Crown of India. 
  .50- 39، 15- 11همان، صص  3

4  Barstow. 
5  Shahjahan Bgum (1876), Taj-ul Ikbal Tarikh Bhopal or The History of Bhopal, Translated by H. C. 

Barstow, Calcutta: Thackers, Spink And Co, translators preface, pp. iiv-iv. 
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صـورت مسـتند    طالب خود را بـه دانست سعي كرد تا م آموزي آيندگان مي ابزاري براي عبرت
بيان كند و به همين دليل، در موارد متعدد از اسناد رسمي، مشاهدات شخصي و روايـت افـراد   

برده و در تمامي آثـار برجـاي مانـده از     عنوان منابع اصلي خود براي نوشتن آثارش نام موثق به
هـا   نامه ا ذكر دقيق تاريخهاي رسمي بدون هيچ كم و كاستي ب وي تعداد بسياري از اسناد و نامه

1شده است. ها ضبط و اسناد و اطلاعات ديگر مربوط به آن
  

دفتـر چهـارم   «عنوان  ازجمله آثار سلطان جهان بيگم است كه وي از آن به تزك سلطاني
صـفحه نوشـته شـده و در سـال      424نام برده است. اين كتاب بـه زبـان اردو در   » تاج الاقبال

ترين  . سلطان جهان بيگم در تمهيد (مقدمه)، كتاب ازجمله مهمق. به چاپ رسيده است1328
و بـدين ترتيـب،    2وظايف خود را نوشتن تاريخ نواب بوپال دانسته تا آيندگان از آن بهره ببرند

وضوح بيان كرده و تاريخ را ابزاري براي  نگاري به ديدگاه خود را درباره اهميت تاريخ و تاريخ
است. علاوه بر مشـاهدات شخصـي وي، در ايـن كتـاب تعـداد       آموزي آيندگان دانسته عبرت

دهنده دقـت   كه نشان 3اند هاي رسمي بدون هيچ كم و كاستي آورده شده زيادي از اسناد و نامه
هاي مربوط به تـاريخ آن دوره اسـت. هرچنـد، وي ايـن      سلطان جهان بيگم براي بيان واقعيت

درش شاهجهان بـيگم پـيش از مـرگ درصـدد     دانسته كه ماتاج الاقبال كتاب را دفتر چهارم 
نيست. سلطان جهان تاج الاقبال نوشتن آن بوده، اما مطالب كتاب صرفاً ادامه مطالب دفتر سوم 

گيري حكومت نواب بوپـال تـا امضـاي     بيگم تاريخ بوپال را به دو مرحله يعني از آغاز شكل
تقسيم كرده است. وي مرحله  توافقنامه بين انگلستان و نظر محمدخان و مرحله پس از توافق

كه سكندر بيگم را آغازگر دوره پيشـرفت و   دوم را داراي اهميت تاريخي دانسته و ازآنجايي
را با شرح حكومـت او   تزك سلطانيترقي حكومت نواب بوپال در دوره دوم دانسته، كتاب 

4آغاز كرده است.
  

باقي محمـدخان و  حوادث مربوط به دوران حكومت سكندر بيگم، نواب  تزك سلطاني
________________________________________________________________ 

 ها و اسناد نك: ادامه مقاله. هاي متعددي از اين نامه براي نمونه  1

، به اهتمام محمد حميداالله، بهوپال: مطبـع  تزك سلطاني(يعني دفتر چهارم تاج الاقبال))، 1328سلطان جهان بيگم (  2
  .5- 4سلطاني، تمهيد، صص

، 21منابع مورد استفاده سلطان جهان بيگم در اين اثر نك: تـزك سـلطاني، همـان، صـص    هايي از اسناد و  براي نمونه  3
63 ،74 -90 

 .9، 6همان، صص  4
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حوادث مربوط به حكومت شاهجهان بيگم و همچنين زندگي خودش تا پيش از بـه قـدرت   
ترجمـه   تـزك سـلطاني  صورت مستقل و با عنـوان   رسيدن را دربر دارد. هرچند اين كتاب به

 204كـه شـامل نـوزده فصـل و      1شرح زندگي من گوهر اقبـال نشده، اما بخش نخست كتاب 
ق. 1329م./1911است كه در سال  تزك سلطانيجمه انگليسي كتاب صفحه است در واقع تر

ق. در لنـدن بـه   1330م./1912از مأموران بريتانيا در بوپال ترجمه شده و در سال  2توسط پين
3چاپ رسيده است.

  

، تاريخ تاج الاقبالكه همراه با كتاب  تزك سلطانيسلطان جهان بيگم پس از نوشتن كتاب 
گرفت، براي تكميل تاريخ نـواب   نواب بوپال را تا پيش از به سلطنت رسيدن خودش دربر مي

هايي در شرح حوادث مربوط بـه حكومـت خـود پرداخـت. هرچنـد،       بوپال به نوشتن كتاب
به شرح حوادث هفت سال نخست حكومتش از سال  گوهر اقبالسلطان جهان بيگم در كتاب 

شمار و بـا ذكـر دقيـق تـاريخ حـوادث و رويـدادها و بيـان         صورت سال ق. به1325تا  1318
ق. 1289هاي  جزئيات پرداخته است، اما در تمهيد (مقدمه)، كتاب به حوادث مربوط به سال

فـات مـادرش شـاهجهان    ق. (و1318به آن ختم شـده) تـا    تاج الاقبال(سالي كه مطالب كتاب 
4كرده است. صورت مختصر اشاره بيگم)، به

بـاب (فصـل)، بـه زبـان اردو      56در  گوهر اقبـال  
ق. به چاپ رسيده است. سلطان جهان بيگم در ايـن كتـاب عـلاوه بـر     1331نوشته شده و در 

اينكه به شرح رويدادهاي مرتبط بازندگي خود چون تولد فرزندانش پرداخته بـه اصـلاحاتي   
هاي مختلف سياسي، اجتماعي، اقتصادي و نظامي طي اين هفت سال انجام داده نيز  در زمينهكه 

عنـوان يكـي از    هـاي رسـمي بـه    كرده است. معمولاً در اين كتاب نيز وي از اسناد و نامه اشاره
ازجمله اصلاحاتي كه سلطان جهان بيگم در ايـن دوره   5ترين منابع خود بهره برده است. اصلي

توان به توجه او به آموزش دختران بـه شـيوة    ده و شرح آن را در اين كتاب آورده ميانجام دا
مدرسه صـنعت و  «ها، ساخت  رغم وجود مخالفت مدرن و ساخت مدارس مخصوص آنان به

________________________________________________________________ 

1  An account of my life (Gohur-i-Ikbal). 
2  Payne. 

  ، با3- 1، صصتزك سلطانيبراي اين موضوع، قس: فهرست مطالب متن اردوي   3

  Nawab Sultan Jahan Begam (1912), an account of my life(Gohur-i-Ikbal), translated by: C.H.Payne, 
London: John Marray, Part I, pp. vii-X. 

  ، به اهتمام محمد حميداالله، بهوپال: مطبع سلطاني، تمهيد، صص د، ي.گوهر اقبال)، 1331/1913سلطان جهان بيگم، (  4

 .11جهان بيگم، همان، صها و اسناد نك: سلطان  اي از اين نامه براي نمونه  5
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براي دختران، ساخت مدارس نظامي و ايجاد مدرسه طب يونـاني بـراي احيـاي    » حرفت اناث
هـا اطلاعـاتي نيـز دربـاره      هاي بيگم مانند ديگر كتاب كتاب 1طب يوناني در هند اشاره كرد.

هاي بوپال دارد كه غالباً منبع اصـلي اطلاعـات مربـوط بـه ايـن       ها و بيگم روابط بين انگليسي
2بخش نيز اسناد رسمي است كه بين وي و مأموران بريتانياي هند ردوبدل شده اسـت. 

گـوهر   
ق. به انگليسـي ترجمـه   1329م./1911در سال  توسط پين مأمور سياسي بريتانيا در بوپال اقبال

در لنـدن بـه چـاپ     شرح زندگي مـن گـوهر اقبـال   ق. با عنوان 1330م./1912شده و در سال 
3رسيده است.

  

ديگر آثار سلطان جهان بيگم است كـه بـه زبـان اردو نوشـته شـده و       ازجمله اختر اقبال
چاپ رسيده است. كتـاب بـه    ق. به1332م./ 1915در سال » گوهر اقبالحصه دوم «عنوان  به

هاي هشتم تا دوازدهم حكومت سـلطان جهـان    ق.؛ يعني سال1331تا  1326هاي  حوادث سال
شمار پرداخته و حوادث مربوط به هر سال را ذيل همان سـال و در ادامـه    بيگم، به شيوه سال

يـن دوره  كتاب تصويري كلي از اوضاع سياسي، اجتماعي و اقتصادي ا 4گوهر اقبال آورده است.
هاي اصلي اين كتاب ارائه تصويري كامل  كند. ازجمله ويژگي را با ذكر دقيق جزئيات ارائه مي
توجه به تعلـيم و تربيـت دختـران و سـاخت      ةويژه درزمين از اقدامات سلطان جهان بيگم به

علاوه بر مطالـب فـوق از    5مدارس دخترانه و مدرسه مخصوص پرستاران زن در بوپال است.
ضوعات مهم كتاب، شرح سفر نخست سلطان جهان بيگم به انگلسـتان و حضـور در   ديگر مو

سلطان جهـان   7منظور تبريك به سلطنت رسيدن جرج پنجم است. به 6لندن و كاخ باكينگهام
________________________________________________________________ 

هاي مختلف چون توجه به آموزش زنان به شيوه نـوين   هايي از اصلاحاتي كه سلطان جهان بيگم در زمينه براي نمونه  1
و ساخت مدارس دخترانه با معلمان زن، ساخت مدرسه طب يوناني و سـاخت مدرسـه نظـامي نـك: سـلطان جهـان       

 .232- 230، 176- 153، 121- 109، صصگوهر اقبالبيگم، 

هايي از اين اسناد و مدارك كه در اين كتاب مورد استفاده قرارگرفته شده است نك: سلطان جهـان بـيگم،    براي نمونه  2
 .323- 320، 299- 298همان، صص

را دربـر دارد و بخـش    گـوهر اقبـال  و  تزك سلطانيطور كه قبلاً هم اشاره شد ترجمه فوق در واقع هردو كتاب  همان  3
 است. نك: فهرست مطالب متن انگليسي كتاب: گوهر اقبالترجمه متن كتاب  دوم اين ترجمه،

  Nawab Sultan Jahan Begam (1912), an account of my life (Gohur-i-Ikbal), Part II, pp. xi-xiii. 
  .4- 3صصخان صوفي، آگره، ديباچه،  ، به اهتمام محمد قادر علياختر اقبال)، 1332/1913سلطان جهان بيگم، (  4

  ؛ براي آشنايي بيشتر با مراكز آموزش و مدارس نوين زنانه نك:24- 21، 8- 4همان، صص  5

  An Account of My Life Akhtar Iqbal (2012), translated by: C.H. Payne, New Delhi: Niyogi Books, pp. 
vii-xiii 

6  Buckingham Palce 
  .149- 135، صصاختر اقبالسلطان جهان بيگم،   7
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دانسته و معتقد است كه از طريـق ايـن سـه     گوهر اقبالو  تاج الاقبالرا ادامه  اختر اقبالبيگم 
ي، اجتمـاعي و اقتصـادي حكومـت نـواب بوپـال را از آغـاز       تـوان تحـولات سياس ـ   كتاب مي

تـرين منبـع مـورد اسـتفاده،      در اين كتاب نيز مهم 1گيري تا زمان نوشتن كتاب دنبال كرد. شكل
 اختر اقبـال كتاب  2شده است. ها در موارد متعدد ثبت هاي رسمي است كه متن آن اسناد و نامه

بـه انگليسـي    پين، مأمور سياسي بريتانيا در بوپـال توسط  3شرح زندگي من اختر اقبالبا عنوان 
  ودو فصل به چاپ رسيده است. ترجمه شده و در بيست

طور كـه از عنـوان كتـاب     از ديگر آثار سلطان جهان بيگم است. همان حيات شاهجهاني
آيد سلطان جهان بيگم در اين كتاب به شرح زنـدگي و حـوادث مربـوط بـه حكومـت       برمي

مادرش شاهجهان بيگم از آغاز تا زمان مرگ او در هفت باب پرداخته است. سـلطان جهـان   
را از وظايف خود دانسته و با صـراحت و   بيگم در ديباچه كتاب، نوشتن كتابي درباره مادرش

هـا   كند كه در اين كتاب به اختلافات بين خودش و مادرش نپرداخته تـا آن  صداقت تأكيد مي
كه به دوره حكومت شاهجهان  تاج الاقبالبا توجه به اينكه دفتر سوم كتاب  4فراموش شوند.

حيـات  ا دربـر گرفتـه،   ق. (سـال تـأليف كتـاب) ر   1289بيگم اختصاص دارد تنهـا تـا اوايـل    
دانست. كتاب اطلاعات مهمي دربـاره  تاج الاقبال كننده دفتر سوم  توان تكميل را مي شاهجهاني

اوضاع سياسي، اجتماعي و فرهنگي حكومت شاهجهان بـيگم دارد. چنانكـه بـه موضـوعاتي     
مطبعـه  «و نيـز سـاخت   » بلقيسيه«و » جهانگيريه«، »سليمانيه«چون ساخت مدارس دخترانه 

هاي درسي سـاخته شـده    كه توسط شاهجهان بيگم براي چاپ متون ديني و كتاب» اهجهانيش
معرفي آثار منظوم و منثور شاهجهان بـيگم از ديگـر مطالـب كتـاب      5بود، اشاره كرده است.

هايي  ها و القاب و نشان . بررسي روابط بين شاهجهان بيگم با انگليسي6است حيات شاهجهاني
ها در اصلاحاتي كه شاهجهان بيگم انجام داده  اند و نيز نقش انگليسي داده ها به او كه انگليسي

شده است. در ايـن   هاي سوم تا ششم كتاب به آن پرداخته ازجمله موضوعاتي است كه در باب
________________________________________________________________ 

 .4- 3همان، ديباچه، صص  1

 82- 78، 41- 40هاي رسمي نك: صص هايي از اين اسناد و نامه براي نمونه  2
3  an account of my life Akhtar Iqbql. 

 .2- 1، ديباچه، صصحيات شاهجهانيسلطان جهان بيگم،   4

 .41- 39همان، صص  5

 .152- 150همان، صص  6
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ها و اسناد رسمي است كه در مواردي مـتن   ترين منابع مورد استفاده نامه كتاب نيز يكي از مهم
ق توسـط  1345م./1926در سـال   حيات شـاهجهاني كتاب  1شده است.ها در كتاب آورده  آن

2گوزال
  در بوپال به انگليسي ترجمه شد و در بمبئي به چاپ رسيد. 

كتاب ديگري است كه توسط سلطان جهان بيگم در شرح حوادث مربوط بـه   تذكره باقي
ردو بـه  ق. بـه زبـان ا  1333م./1915زندگي پدرش نواب باقي محمدخان نوشته شد و در سال 

اش براي نوشتن تاريخ بوپـال اشـاره    چاپ رسيد. سلطان جهان بيگم در ديباچه كتاب به علاقه
، اين كتاب را نوشته اسـت. وي  حيات شاهجهانيكرده و به همين خاطر، پس از نوشتن كتاب 

كند كه قصد داشته كتابي مفصل درباره زندگي و اقدامات پـدرش   در مقدمه كتابش تأكيد مي
اما به دليل از بين رفتن بسياري از اسناد و مدارك آن دوره و فقـدان اطلاعـات لازم،   بنويسد، 

تأكيد وي بر اين موضوع و الزام به استفاده از منابع مستند  3موفق به انجام اين كار نشده است.
صورت مستند و دقيق به تاريخ نواب بوپال بپردازد. بـه   دهد كه وي تلاش داشته تا به نشان مي

رغم ميل شخصي موفق نشد كتابي مفصل درباره زندگي و اقدامات پدرش تأليف  دليل، به همين
كند و بنابراين در كتابي مختصر كه شامل يك ديباچه و دو حصه (فصل) اسـت در نـود و دو   

كنـد   وي در مقدمه كتاب تأكيـد مـي   4صفحه به اين دوره از تاريخ نواب بوپال پرداخته است.
مانـده از دوره پـدرش،    را نيـز از منـابع گونـاگوني چـون اسـناد بـاقي      كه اين مطالب مختصر 

آوري كرده است. در حصه  هاي شاهدان جمع مشاهدات و اطلاعات شخصي خودش و روايت
اول، مؤلف به موضوعاتي چون معرفـي خانـدان بـاقي محمـدخان، تولـد او و ازدواجـش بـا        

ي شخصـيتي او چـون شـجاعت و    هـا  شاهجهان بيگم پرداخته و در حصه دوم نيز به ويژگـي 
توسط رشيد ظفرخان بـه انگليسـي    تذكره باقيتوجه او به علم و دانش پرداخته است. كتاب 

  م. به چاپ رسيده است.1929ترجمه شده و در 

كتاب ديگر سلطان جهان بيگم، در شرح زندگي و حكومـت قدسـيه بـيگم     حيات قدسي
ان بيگم در ديباچه كتاب دلايل متعـددي  نخستين حاكم زن بوپال نوشته شده است. سلطان جه

________________________________________________________________ 

 .17- 16به كار رفته در اين كتاب نك: همان، ص هاي رسمي هايي از اسناد و نامه براي نمونه  1
2  Ghosal. 

تذكره باقي يعني سوانح عمـري نظيرالدولـه امراودولـه نـواب بـاقي محمـدخان       )، 1915/1333سلطان جهان بيگم، (  3

 ، به اهتمام مولوي حميداالله، بهوپال: مطبع سلطاني، ديباچه، صص الف، ب، ج.صاحب بهادر نصرت جنگ

 يگم، همان، ديباچه، صص ب، ج.سلطان جهان ب  4
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تواند چراغ هدايتي براي آيندگان باشـد   چون دينداري قدسيه بيگم و اينكه شرح زندگي او مي
را از دلايل خود براي نوشتن اين كتاب دانسته است. ظاهراً وي در نوشتن اين كتاب با مشـكل  

كند كه هرچند بنـابر تـوالي    يد ميرو بوده و به همين خاطر تأك كمبود منابع و اطلاعات روبه
را، اما به دليل اينكـه   حيات شاهجهانينوشته و سپس كتاب  تاريخي بايد ابتدا اين كتاب را مي

اند و از طرفي كسب  بيشتر اسناد و منابع مكتوب مربوط به دوره قدسيه بيگم از بين رفته بوده
را نوشـته و سـپس بـا     جهانيحيـات شـاه  بر بـوده ابتـدا    صورت شفاهي نيز زمان اطلاعات به

را بـه كمـك اسـناد     حيـات قدسـي  گير هم بوده  آوري مدارك موردنياز كه البته وقت جمع
 1مانده و اطلاعات شفاهي و نيز اطلاعات شخصي كه خودش داشته تـأليف كـرده اسـت.    باقي

بـه  تأكيد وي بر اين موضوع كه به دليل نداشتن منابع و اطلاعات لازم، تـأليف ايـن كتـاب را    
دهـد كـه وي بـراي مسـتند و      آوري كند نشان مي تأخير انداخته تا مدارك موردنياز را جمع

كرده اهميت بسياري قائل بوده و در صورت نبود اطلاعـات   صحيح بودن مطالبي كه تأليف مي
كرده است. همچنين، وي در ادامه منابعي را كه براي تأليف  لازم از تأليف كتاب خودداري مي

ها استفاده كرده منابع مكتوب چون اسناد و مدارك رسمي و نيز منابع شفاهي  ز آناين كتاب ا
كــرده دانســته اســت و بــدين ترتيــب، منشــأ اطلاعــات  آوري مــي كــه از افــراد موثــق جمــع

  اش را مشخص كرده است. مورداستفاده

شده اسـت. حصـه اول از تولـد     ، علاوه بر ديباچه از دو حصه (فصل) تشكيلحيات قدسي
تـوان بـه    شود. از مطالب مهـم ايـن بخـش از كتـاب مـي      يه بيگم تا مرگ او را شامل ميقدس

ها بـه ايـن    عنوان نخستين حاكم زن بوپال و واكنش چگونگي به قدرت رسيدن قدسيه بيگم به
موضوع كه درنهايت منجر به عزل قدسيه بيگم از قدرت شد، اشاره كرد. در اين بخـش مـتن   

عنوان منابع اصـلي اظهـارات    هاي رسمي بدون هيچ كم و كاستي به امهتعداد زيادي از اسناد و ن
تـوان بـه    اند مـي  سلطان جهان بيگم آورده شده است. ازجمله اين اسناد كه در اين كتاب آمده

عنـوان نخسـتين    اي كه به زبان فارسي نوشته شده و بر اساس آن قدسيه بـيگم بـه   متن عهدنامه
ها پس از  اي كه بر اساس آن انگليسي شده و متن نامه بحاكم زن در بوپال به حكومت منصو

اند، اشاره كرد. همچنـين، مـتن    اختلافات داخلي بوپال، قدسيه بيگم را از حكومت عزل كرده
نامه قدسيه بيگم كه بر اساس آن قدرت را به نواب جهانگيرخان تفويض كـرده و مـتن نامـه    

________________________________________________________________ 

 ، به اهتمام مولوي محمد حميداالله، بهوپال: مطبع سلطاني، ديباچه، صص الف، ب.حيات قدسي  1
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معاش قدسيه بيگم ازجمله اسـناد مهمـي   جهانگيرخان در واگذاري جاگير براي گذران امرار
حصه دوم كتاب به اصلاحات و اقدامات قدسيه  1ها در اين كتاب آمده است. است كه متن آن

هاي شخصيتي قدسيه بيگم چون  رساني بوپال و سپس بيان ويژگي بيگم چون ساخت شبكه آب
از  2توسط ديويز قدسيحيات نوع لباس پوشيدن و رفتار او با علما و دانشمندان پرداخته است. 
م. در لنـدن بـه چـاپ    1918مأموران سياسي بريتانيا در بوپال به انگليسي ترجمـه شـده و در   

  رسيده است.

اي نيز درباره شرح سفر او به مكه و مدينـه   علاوه بر آثار فوق از شاهجهان بيگم سفرنامه
الرياحين من مسـير السـلطان الـي البلـد الامـين و       ����. سفرنامه با عنوان برجاي مانده است

ق. و در دو دفتر (جلد) در يك مجلد و بـه زبـان اردو بـه    1327در  النبي سيد المرسلين 	����
. وي در مقدمه كتاب آن را به دو بخـش كلـي تقسـيم كـرده اسـت. دفتـر       چاپ رسيده است

ها تا زمان  از آغاز ساخت آننخست به جغرافياي عربستان و سپس تاريخ كعبه و مسجد النبي 
و دفتر دوم نيز به شرح سفر سلطان جهـان بـيگم از هنـد بـه عربسـتان       ،مؤلف اختصاص دارد

يافته است. هرچند، دفتر نخست كتاب از جهت تاريخي اعتبار چنداني ندارد، اما در  اختصاص
بيشـتري نسـبت   وجود دارد كه از اهميت » تتمه دفتر اول«ادامه دفتر اول، بخشي تحت عنوان 

توان به معرفـي   به مطالب قبل از آن برخوردار است. ازجمله مطالب اين بخش از سفرنامه مي
 3هـا بـا روپيـه اشـاره كـرد.      هاي رايج در عربستان و بيان جنس، وزن و مقايسه آن انواع سكه

 ورسوم، چون آيين ورود به خانه كعبـه اشـاره كـرده    ها و آداب همچنين وي به برخي از آيين
هـا بـه    است. سلطان جهان بيگم جدولي را آورده كه مـاه، روز و سـاعت ورود مردهـا و زن   

آيين شستشوي  4كعبه در آن ثبت شده و اصل اين جدول بر روي ديوار كعبه نصب بوده است.
شده و نيز تعويض پرده كعبه  كعبه كه به گفته سلطان جهان بيگم هر سال سه مرتبه انجام مي

هايي است كـه بـه آن پرداختـه اسـت و اشـاره       شده از ديگر آيين نجام ميكه سالي يك بار ا
شده  كند كه خانه كعبه دو پرده داشته كه پرده بالايي بر اساس اين آيين، هرسال تعويض مي مي

________________________________________________________________ 

 .113- 105، 25- 24هاي فوق، نك: همان، صص  براي اسناد و نامه  1
2  Davis. 

، بـه  النبي سيد المرسـلين  مدینةالرياحين من مسير السلطان الي البلد الامين و  روضة)، 1327سلطان جهان بيگم، (  3
 .91- 86اهتمام حافظ كرامت االله، بهوپال: مطبع سلطاني، دفتر اول، صص 

 .131- 130همان، صص  4
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و پرده ديگري كه زير آن قرار داشته تنها پس از به سلطنت رسـيدن سـلطان جديـد تعـويض     
1شده است. مي

  

به شرح سفر سلطان جهان بيگم از بوپـال بـه مكـه و مدينـه پرداختـه      دفتر دوم سفرنامه 
جهت مهم باشد به دليل  است. اين بخش از سفرنامه بيش از اينكه به شرح سفر بپردازد و ازاين

هايي كه سلطان جهان بيگم پيش از سفر و در ضمن سفر براي فـراهم كـردن    آوردن متن نامه
و نيز شريف مكه و پاشاهاي مكـه و مدينـه فرسـتاده و     ها شرايط سفر نوشته و براي انگليسي

داستان سـفر بـه   با عنوان  سفرنامه سلطان جهان بيگم 2ها، اهميت دارد. ها به اين نامه پاسخ آن
  م. در كلكته به چاپ رسيده است.1909به انگليسي ترجمه شده و در سال  3حجاز

 گيري نتيجه

هاي محلي متعدد در هند و نيـز   گيري حكومت پس از تضعيف حكومت مغولان هند و شكل
نگـاري   قدرت يافتن بريتانيا در آنجا، تغييرات اساسي در امور مختلف هند ازجملـه در تـاريخ  

ها در تدوين  هاي محلي و انگليسي ترين اين تغييرات، نقش يافتن حكومت پديد آمد كه از مهم
الحمـايگي   ها، نـواب بوپـال تحـت    اي با انگليسي ازاينكه بر اساس توافقنامه پستاريخ هند بود. 

ها به سكندر بـيگم،   ها با تشويق و پيشنهاد انگليسي نگاري بيگم ها را پذيرفتند، سنت تاريخ آن
سال از عمرش را  17براي تأليف كتابي جامع درباره نواب بوپال آغاز شد. سكندر بيگم حدود 

نابع لازم براي نوشتن اين كتاب كرد. اما پيش از اتمام كتـاب درگذشـت و   آوري م صرف جمع
صورت  توسط شاهجهان بيگم بهتاج الاقبال هاي بوپال با نوشتن كتاب  نگاري بيگم سنت تاريخ

كند، امـا   اي نمي رسمي شكل گرفت. هرچند شاهجهان بيگم به منابع مورد استفاده خود اشاره
را تلاشي براي تكميل اثـر ناتمـام مـادرش    تاج الاقبال دمه كتاب، با توجه به اينكه وي در مق

آوري كرده بهره بـرده اسـت. بـا     سال جمع17رسد از منابعي كه مادرش طي  دانسته به نظر مي
ترين منبع درباره ايـن سلسـله تـا     توجه به نبود منبعي مستقل درباره نواب بوپال اين كتاب مهم

ن فارسي، اردو و ترجمه انگليسي كتاب نيز به چاپ رسيد. رفت و مت زمان تأليف به شمار مي
________________________________________________________________ 

 .135- 132همان، صص   1

 .199- 195، 182- 180، 40- 18ها نك: همان، دفتر دوم، صص هايي از اين نامه براي نمونه  2
3  The Story of Pilgrimage to Hijaz. 
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 89  ينگار خيبوپال (بهوپال) و تار يها گميب

هاي بوپال در زمان سلطان جهان بيگم آخرين بيگم بوپال بـه   تأليف آثار تاريخي درباره بيگم
گـوهر   حيات قدسـي،  حيات شاهجهاني،، تزك سلطاني اوج خود رسيد و آثار متعددي چون

ان بيگم نوشـتن تـاريخ بوپـال را باهـدف     توسط وي نگاشته شد. سلطان جه اختر اقبالو  اقبال
دانست. وي در آثار خود تأكيد بسياري بر لـزوم   ترين وظيفه خود مي پندآموزي آيندگان، مهم

حيات و  تذكره باقيكه در مواردي چون تأليف كتاب  نحوي هايش داشت به مستند بودن نوشته
د، كار تأليف ايـن دو اثـر را تـا    ازآنجاكه منابع لازم براي نوشتن اين آثار در دسترس نبو قدسي
آوري منابع لازم به تأخير انداخت. وي در آثارش منابع مورد اسـتفاده را بـه سـه بخـش      جمع

هاي رسمي، مشاهدات شخصي و اطلاعات مأخوذ از افراد موثق تقسيم  اصلي يعني اسناد و نامه
تـرين منـابع    بوپـال مهـم  هـاي   هاي انگليسي، آثار بـيگم  كند. امروزه در كنار اسناد و كتاب مي

روند و با توجه بـه   پژوهش درباره تاريخ سياسي، اجتماعي و فرهنگي نواب بوپال به شمار مي
تـرين منـابع    عنوان اصلي اند و به شده همين موضوع، تمامي اين آثار به انگليسي ترجمه و چاپ

 گيرند. تحقيق توسط پژوهشگران غربي مورد استفاده قرارمي

 منابع و مĤخذ
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